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FUCHS SCHMIERSTOFEE GMBH recanoroer. FUCHS
| -

PEOPLE.

Delivery Note
FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH Numbex: 221843288

Pastfach 101162 » 68145 Mannhelm Date: 21.02,2020 '1:%@3—}

FUCHS LUBRIFICANTI 3.P.A.

VIA RIVA 16 Customer Number:39026314
14021 BUTTIGLIERA D'ASTI (AT) Your Tax Number:IT(08578570155
ITALIEN Contact Person: Marcel Reinhard
) Phone Number: 0621-3701 1805
‘?434{1{'741-\ Fax: 0621-3701 7805
Consigpee ’9047 DZG 4 q
MAGNA PT S.P.A,
VIA DEI CICLAMINI, SNC Page: 1 /2
70026 MODUGNO BA BA Pick-Up Date: 11.03.2020
ITALIEN Relation: SaH

ORD PIANO DI CONSEGNA 5500039217
SCHEDULAZIONE DEL 13,02.2020

CODICE OEL-707155

PENTOSIN EG FFL-7 A OEM - LT. 20.000

Bitte eine Ladezeit ab 10:00h hinterlegen. RUEHN -0 " T EL sl
Via deiCiclamiis, wac- 72023 Lodugno (BA)

ACHTUNG! Bitte Folg., unbedingt dem Fahrer mitgeben:

- Coh

~ Lieferschein

I o St 0 O 0 L 0 IR O
Bitte das CMR nach Verladung einscannen und an mich ar .
senden !!! . VvIiifica su quai.... < % iantita”
The sentence "Spedizicne per conto

FUCHS LUBRIFICANTI SpA" must be added on the CMR

The sentence : "Imposta assolta da FUCHS LUBRIFICANTI SpA" must be added on the CMR
Purchase Number / Date: 4501193120 / 20,02.2020

Mode of Dispatch! Self-Collector
Terms of Delivery: FCA Wedel {Incoterms 2010)
Item Material Quantity Quantity

order no./order item: 103167672 / 000010 / 21.02.2020

Q010 Mat.Nr. 601232008 16.720 K6 16.720,00 kg
20.114,16 L
PENTOSIN EG FFL-7 A BUL 16.720,00 kg Net
TANK WAGON 0,00 kg Tare

16.720,00 kg Gross
Approval of Laboratory: 02 - COA with value

vreu7crorr e |IMINII

/4;6/\ %) o?,@ %0221643288%

Sitz und Handelsregister: Deutsche Bank AG, Mannheim FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

Mannheim HRB 9154 IBAN: DEO6 6707 0010 0018 6171 00 Friesenheimer Strale 19

USt-IdNr. DE813331100 BIC: DEUTDESMXXX 68169 Mannheim

GeschafsfObrer: Telefon +49 621 3701-0 @
Stefan Knapp (Vors.), Commerzbank AG, Mannheim Telefax +49 621.3701-7000

Jorg Vogel, Kay-Pater Wagner IBAN: DE31 6708 0050 0657 9590 00 zentrale-fs@fuchs.com

Vorsitzender des Aufsichtsrats: BIC: DRESDEFF670 www.fuchs.com/de e

930111562

BS DHSAS 18001, 150 50001
Dr. Ralph Rheinboldt Reg. Nr. 2476 )
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FUCHS SCHMIERSTOFREE GMB DOCUEEH‘: HU-/Date Pﬁge
FU&&ﬁahHHR$E§Gﬂbﬁﬁhd%.P.A. 2218432868 / 21.02.,2020 2 {2
VIA RIVA 16
14021 BUTTIGLIERA D'ASTI (AT)

Ttem Material Quantity Quantity
Customs Tariff Number: 34031980
Charge: 102669141
Total: Net Weight 16.720,00 kg
Tare 0,00 kg
Gross Weight 16.720,00 kg

Best regards
FOCHS SCIMYERSTOFFE GMBH

Sitz und Handelsregister:
Mannheim HRB 9154
USt-IdNr. DES13331100
Geschaftsfohrer:

Stefzn Knapp (Vors.),

Jorg Vioge!, Kay-Peter Wagner
Vorsitzender des Aufsichtsrats:
Br. Ralph Rheinboldt

GO TENEHT T T sl
Vo el Ciclamini sne- 70222 .. dgno (BA)

+

x(0221843288%
Deutsche Bank AG, Mannheim FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
IBAN: DEOG 6707 0010 0018 6171 00 Friesenheimer StraBe 19
BIC: DEUTDESMXXX 68169 Mannheim

Telefon +49 621 3701-0

Commerzbank AG, Mannheim Telefax +49 621 3701-7000
IBAN: DE31 6708 0050 0657 9590 00 zentrale-fs@fuchs.com
BIC: DRESDEFF670 www.fuchs.comide IAYF 1694 150 14001

B3 OHSAS 18001, 150 50001
Reg. Nr. 2476



FIVE LOGISTICS SRL

A, %}x’i‘{? 1o VIALE GIUSEPPE DEGENNAROQ - PAL. A1

70132 - BARI P.l. 06077670724

VETTURA Tel. 080 5341818  fax 080 5343433
FVE LO_G|ST|CS'SI“ | LETTERA D] o 05c>3|:i‘eratiwg@jf(i\.'aItzgistics.it
International transports : CCIAA BA4G06S7 ALBO BA7462999/C
DATA CONSEGNA LETTERA DIVETTURA TARGA MOTRICETRATTORE TARGA RIMJ/SEMIRIMORCHIO STEP
17/03/20 2210 FV 56622 f\b 5%)5{ 1
COMMITTENTE VETTCORE ; '
YTG TANKTAINER GMBH FIVE LOGISTICS SRL
HAMMERBROOKSTMSSE 5 VIALE DEGENNARO 1, PAL A1 .
20097  HAMBURG-D ) BARI 70132
) * -
DESCRIZIONE DELLA MERCE .o NUN. ONU CLASSEADR IMBALL, KEMLER PESO KG.
) 0,00
SIGLAIN.CTR1 FEET 5 SIGILLG SIGLAIN, CTR 2 FEET SIGILLO 2
VTGU1640010 20 r TANK % € 20 TANK
[TRATTA | [BARI-MODUGNO
SCARICO N
MAGNA PT S:P.A. . VIA DE| GERANI 5 MODUGNO )
Numero telefono: ' '
SLOT: AUTISTA: \/p PPTe B ?
NOTE ' [SERVIZI ACCESSORI —
- A=Adr; B=riBalt. rolocella; C=Compress. D=Dogana E=cerlificat Eurt;
' {=nalo corrlm.; L=lav, implanto; M=riscaldaMento N=Nolo semirimorchio;
' P=sPanda Idr.; R=Ribalt; S=Sment/mont linar; T=Traz.ne imp. x lavaggio;
1 Z=rimoZione liner

FIRMA DELVETTORE | ’ RISERVE DEL VETTORE

IL CARICATORE E IL RICEVITORE SONO PREGATI DI SOTTOSCRIVERE E QUALIFICARSI ALLA PRESENTE:
TIMBRO E FIRMA ' v, TIMBRO E FIRMA
CARICATORE 1 - RICEVITORE
_Abbiamo ricevuto copia Iciella presente. Abbiamo ricevuto copia della presente, Il rasporto deve essere effettuato in ogni caso nel
Al sensi e per gli effetti dell’ art. 1341 C.C. si Al sensi e per gli effetti dell' art. 1341 C.C. sl rispetto delle disposizioni di legge e del codice della
accettano le condizioni a tergo riportate. accettano le condizioni a tergo riportate. strada, E' richiamata in particolare I'altenzione del
* conducente sulla necessita di Aspettare gli obblighi
i previsti dall'ad' 7 del D. Lgs. N. 286105 e le disposizonl
nello stesso richtamate. Per i fornitord di servizl
E.nlrala: . E.ntrata: m* l /ZO zl( raffidamento del presente incarico comporta
glomno: 2 * glorno: 3 Lo f U E@@T@eﬂb%ﬂg@ﬁisﬁl‘me far rispeltare dei
ore: ‘ ore: 13.¢% Via de % peridenti ofl SEbIighFprevstdagisl. 7 e 12
tel D2 ESH286105 Efﬁé'llh'fdkhﬁdia'gnwgg;ﬁglessi
Uscita " Uscita / / 0 rchiamati, -
glorno; giorno: ) ?’L 3 Z
ore: < lore:
\ ) 4 "R
E et

-4 AICE ST qUAli e quantita"”

* owg



£l ¥ - » ®
P 1
E: I it mllt Codice lrmsporiatore
E;!a;n;?ar: ]::JI‘ qupécﬂtaur b3 Code transpariaur
Copy for - ¢ +sond er y Code of canier
Exemplar fir Absender T 4 - Cado Frachtfdhrer
1 Mitlerta (cognurne, nome, SIRL0} - ¥ ~‘,
s i "A‘,!“iiﬂh"ff’a; " = LETTERA D! VETTURA INTERNAZIONALE
Absender (N  ANS n
VRERIR LETIRE DE VOMURE INTERNATIONALE 01530173
INTERNATIONALER ~ CONSIGNMENT OTE
FLIChS LUb[’IfC&I’It S.P. A FRACHTBRIEF - TRANSPORTDOKUMENT
Via Riva 16 .
14021 Buttlgliera d Asti AT Quesla irosporio @ soffo-  Ce 1imnsport est soumia, Diese Befdrderung unieriegl
[t l messo nonosiante qualun- nonobstanl  toute  clause  Iroiz elnar gegenteligen Ab-
a y que clauscla confrada alla coanlralre, A la Conventicn machung den Bestimmungen
wnt convenzione relaliva al cone relalive au conimat de tran- des Oberelnkommens  Cber
. Iralto dle tmasporto (ntenz-  sporl Iolemaliont! de mos  den BefSrderungsvermg im
2 g::t::z}:g: 5:‘;?[:3";‘}2:’?;;::;“‘) tionala di marc su sirado chandlses par jouls (CMR). Inter-pationalen SiraGengDter-
Empltinger (Name Anscheif, Land) , JC_M_R’;r o o verkebr {CMR).
1 6 Trnn’spuneur {rnom, adrasse, pays)
MAG N A PT S P. A ¥ 5{ . Frachlfihrer {Name, Anschrin, Land)
Via Dei Ciclamini, SNC “« F VTG Tanktainer GmbH
Italy 70026 Modugno BA Hammerbrookstr.5, D:20087 Hamburg
3 Luogo previsto per la consagna dalla merce {localltd, slalo) 17 Ti it n—,' i staln)
Lleu peévu pouria thvralson ce 18 marchandiss {liew, pays)- = Trunspnrlems 5ucc.ussit: {nom, adressu, pays) -
Auslieferungsor des Gules (Oit, Land) . g F {Name, Anschilt, Lnna) \’
MoDUGNO FIVE LOGISTIC SRL e BTN
4 Lucgo e dala daila presa [1 carea della merce 1 8 Rlserve ed asseryvazlon] cel frasporialare .og\u’-'- ?r&w
Lieu et dala de la prise en charge de la marchandise {ieu, pays, dale) Résorves et observalions du fransporieur \% f\ L] 5 Y
©Ort und Tag der Obamahma des Gutes (Od, Land, Datem) Verbzhatie und Bemerkungen des Frachifthrers ] OG} @.\@\ ‘(D\}d\\ g
o
WEDEL - 11 Mar 2020 ?\g?, g@,g &E’f‘%@
: ot '\‘b
[s] U alffegatl
P e, @ Qe
Brigefligte Dokumanta R L.
s;: . . v
Tk N
e 3 ‘n‘ .
C i It N dalcoll Imbailaggl D. I Il
6 M‘L?é‘f::%ﬂf&‘i&‘ 7 Nimio dos tors 8 Mode dombatage 9 cnmerceinaugeta | 10 11 12
Kennzelchen&“hiummem Anzehl dor Pockelsticke Arl dor Verpackung marchandise N, dl stulislica Pasonollokg § Velume
N o Bezelchpung das Gules gln stalislique Po}ds net, isg Cubage
VTGU 164 001-0 i Pentosin EG e
: T FFL-7A
b
se At . ¥
. 1
ATt &
Order number: per conto FUCHS LUBRIFICANTI SpA <9 g™ B €10
Lo amet sg_ I L B e
Imposta assolta da FUCHS LUBRIFICANTI o ———t
ks
mixture of synthetic base oils with additives,(FLP: >200°C) —r T 7\ ﬂl‘ﬂi ‘__J:!\
Ci Cif Lell DR, . oade __,. .-*fb_ i
Ctases /¥asss Chifirezter Lellre/Buchstabe “orl e i ﬂm‘“‘r“ : ’ 1 e eal
islruzionl det mitente Convenzioni padicatar M '
13 instrection do f'oxpédieur 7 * 19 Conventions :anfcutléms [}/ _.'\ + l L\
Anwelsung des Absander Bosondere Versinbarung .
R 20 lﬂzlupggﬁnyﬂh\ payerped  Widtenie Viatta i 2;&!'.3‘!::.!:00
s ' Fiettg i T B
+ spart { Fracht:
d 40 3 : Abb.? Reductions F
¥ Ermailloung -
SaldofSolde
Instruzlonl i o del nofo / F 3 . Mapgiat I Supptiment:
T4 Eee e e T e :
IF tFi e F abangs . =
=] hsstai I?I:i?n lmr:ml'l.lnfmi i s i %mllummt
1 Elu&yl::llgaa * N Pﬂ 15 Rimborso/R
Ausgalorigtin WEDEL il 11 Mar 2020 | 2
" 23 Firma timb¢o el irasportalore
Signalure el timbre du transparieur
Unlerschrfl und Stempe) des Frachlf@hrers
22 .
gt ”
Fuchs Lubrificant S.P.A. -* ' VJG Tanktt’alnc;:' (la‘mbsl-!
ammerprookstra,
14021 Buttigliera d Astl AT D - 20097 Hamburg
[ta[y . - Targa matsice 5 :
ot -~ ._- Numere d'lmmal&lglaﬂu_n de la malrice o QQQMHL@'B " nserVa di
Velifica su qualiti e quanijs”
Firma o timbro el millente Tarpa imorchlo Fima e Umbro del daslinalado
Slgnatura et imbro de l'expeditour o Tractar number plate fonatue 1 timbre du deStinataire
Unterschrifl und Siempel das Absenders Nummeemschild des Anhangers ntersehil!t und Stemple des Emplingers
i 2
4 3 ye
Liy -
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/5 BNl 449 {0)2223 374206

E FT@ ®® A i T QVTi Fax: 449 {0}2233 374207
wwwldvti.de
D A411- “9& ¥
A wwweitooors 111-2020-006169 i
Wilhelm Ernst GmbH ‘\[NiltBS]TanCmSt Gmb[;\ )
Container Reinigung ank-Silo-Container Reinigung Ep”
Altenwerder Hauptsir, 2 Férsterkamp 3 laﬁls T II(
D21129 Hamburg D-2114% Hamburg
Telefon 0049 40 30705890 Telefon 0049 40 30 70 589 50
Telefax 0049 40307058919 Telefax 0049 40 3070 589 59
Internet www.ernstlogistik.de internet www.ernstlogistik.de
2 Kundep-Referenznummer / Custormner reference number® 3 Serien-Nummer/ Seria‘! number®
152330 658973 270466
4 Kunden-Daten/Customer 5 BehilterDaten /identification numbers
VTG TANKTAINER GMBH " hict
ABT. CZ-A Fahrzeug /Vehicle
Postfach 10 64 09

D-20043 HAMBURG Auflieger, Sito, Container, IBG/ Tank, Silo, Container, 18C

VTGU 164001-0

& Artdes Produktes/Naiure of product” 7 Nichste Beladung / Next Load*
I8 Letztes Ladegut/ Previous load 9 “Durchgefithrte Atheiten
Cleaning Procedures
K jUNN® Name /Name EFTCO Coda / Description
1 Infineum P 6690 P40, E85, T99, E35,P30, T01, C60, P10,C01,F01, HO1
Additive schwer (SE)

e P ¥ - . ma w oa M e it m g s ey e T a R

K |10 Zusatzliche Arbeiten /Additional Services®

A
Dampf=P40; Label entfernen=E85; Sonderentsorgung Kaltreiniger=T99; Trocknung Heissluft E35 P30=E35,P30; Visuelle Uberpriifung def
durchgefithrten Relnigung=T01; Zusatz Kaltreiniger BRAWA 3550=C60;.

11 Bemerkangen / Comments*

12 Name des Reinigers/ Name cleaner® 13 Datum/ Time In*

Radionenko, Andrei # 09.03.2020 14:55

Ende der Beiny jqupg b

Die Reinigungsstation und der Fahrer bescheinigen die cben aufgefithrien Laistungen. Derfankist, Salber nach E E ]
The cleaning station and the driver confirm that the above servicels) to clean the tank ha\)g%ééhgﬂn d dut Ged E#c%ﬁ%%&s&} ‘clean’).

i

14 Tankreinigungsanlage /Cleaning taf 4 ‘“; T e 15 Fahwer / Driver®
a; jp 7 )1 ’ﬂ’n’

]

Name/ Name o
Lowe, HEIROW!;{""'?" by B 3y Name /Name y
Unitersehitlft 7 Signatire T T “‘“"""”""3’*2" T U R T Sigiatire. !
T 3 Ly, Verifica‘su quama eq antlta

Trl s 107 20 70 hRG - 1)
B 149150 /0 56818 :

{® Optiaﬁa!)

i
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FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68168 Mannheim

MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI, SNC
70026 MODUGNO BA BA
[talien

LUBRICANTS. A
rnciee: FUCHS
=

Certificate of Analysis
Date of print: 2020-03-11

QS-Labor Wedel

Phone No  +489(4103)9134-80

Your reference . 1 4501193120 Matetial No. coovvincinennnsns : 601232008

Order NO. s e 1 103167672/10 Batch ... ;102669141

Delivery No. ..... s - 221843288110 QUARTIEY /rvesneees e+ 16720 KG

Customer No. ..ccconerireinies 1 39049911 Production batch ...... ;102661933

Conditions of delivery ........ : Dispatch conditions ......... :  DE10 Self-Collector
Product:  PENTOSIN EG FFL-7 A

Property Method Unit Result Hange
Appearance DIN 10964 pass bright & clear
Bensity 15°C DIN EN IS0 12185 kg/m3 830,9 B827,0-836,0
FZG A10-16,6R-90 . FVA 243 SKS 8 min. 8
Calour DIN 10964 pass amber
GK Batchrel. Getrag DC300 K2 FvA 626/ pass pass
ICF Boron DIN 51399-1 mafkg 134 : 120-150
ICP Silicon DIN 51399-1 myg/fkg 6 4-10
IR comparison DIN 51451 conforms pass
XRF Calcium DIN 51399-2 %(mass) 0,0236 0,0220-0,0260
XRF Chlorine ’ DIN 51399-2 ma/kg 22 max. 50
XRF Phosphorous DIN 513992 %(mass) 0,0284 0,0220-0,0370
XRF Sulfur DIN 513982 %(mass} 0,1618 0,1300-0,1800
XRF Zinc DIN 51398-2 %{mass) 0,0001 max. 0,0005
Purity class >15pm 180 4407 Class 10 max. 12
Purity class »5um IS0 4407 Class 11 max. 16
Foam stability Seq.t ASTM D 892-IP146 Milliliter max. 0
Foam stabliity Seq.ll ASTM D 892-IP148 Milliliter o max. 0
Foaming tendency Seq.l ASTM D 892-IP148 Milliliter ] max. 20
Foaming tendency Seq.ll ASTM D 892-IP146 Milliliter 10 max. 50
Viscosity Brookfield -40°C ASTM D 2983 mod. mPa.s 3570 max. 4500
Viscosity kV 100°C DIN EN ISO 31 5,346 5,100-5,600
Viscosity kv 40°C DIN EN ISO 31 (E;{UE %EE R4 tAGREL 5, 24,000-26,000
Viscosity index DIN 1SO 2509 V'a def Crclan-m. shc- nl. min. 155

Page 1 of 2
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1 risery -, IATF 16949
" 180 14001, 1ISO 50001

AEG.NR. 528959
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Y LUBRICANTS. R
FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH FQEHS

PEOPLE.

FUGCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68169 Mannhelm

[

Certificate of Analysis

Date of print: 2020-03-11

MAGNA PT 8.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, SNC Qi-Labor Weael
70026 MODUGNQ BA BA Phone No  +49(4103)9134-80
Italien
YOUF reference .o 1 4501193120 Material NO. vvcerenrrrrressans : 601232008
OFAET NO. cvtrsanmssemsesrarsseens : 10316767210 BAIEH vvevrrecesscsmresesersenion : 102669141

Delivary NO. wosssmsiaseera s 221843288/10 QUANTEY woririeeesrsrasmsnsacsenes ¢ 16720 KG
Customer NO. wuwwnrereisn : 39049911 Production bateh ... : 102661933
Conditions of delivery ........ : Dispatch conditions . . DE10 Self-Collector

Product: |[PENTOSIN EG FFL-7 A

Property gethod Unit Result Hangoe

Water content KF coul ASTM D 6304 Proc.C mg/kg 204 max. 500

We confirm that the certlficate displays all agreed charactaristics,
Results of third party laboratories are marked with (*).
Any unautherized alteratlon, forgery or duplication of the content Is not allowed and unfawful.

Person in charge: Pr. W. Held, laboratory manager

Wedel, 11.03.2020 FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

QS-Lab Wedel KUEHMNE--NAGEL s

. Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugno (BA)

The data reported on this Document have bean electronically validated.

IATF 16949
180 14001, 1ISC 50001
Page 2 of 2 REG.NR. 528959



